
General Admissions Area

Admissions

HOSPITALISATION AND EMERGENCIES HOSPITALIZACION Y URGENCIAS
Admissions…………………………………. 50.023Ingresos……………………………………. 50.023
Discharges…………………………………… 50.044Altas………………………………………… 50.044
Emergencies………………………………… 215.098Urgencias…………………………………… 215.098
Identification of external and internal patients, personal and
administrative information.

Identificación de pacientes externos e internos, datos
personales y administrativos.

Locating patients. Localización de pacientes.
Control of deceased Control de fallecidos.
Control of admissions, discharges and transfers. Control de ingresos, altas y traslados.
Creation of invoicing files. Apertura de expedientes de facturación.
Locating and combining Duplicated Records. Localización y unificación de Historias Duplicadas.
Control of unused beds. Control de camas inutilizadas.
Closing of S.C.U. beds during weekends. Cierre de camas de la U.C.E. los fines de semana.
Closing of beds during holiday periods Cierre de camas en periodos vacacionales.
Transfer of patients to other Centres. Traslados de pacientes de otros Centros.
Creation of procedures for Outpatient Hospitals. Elaboración de procedimientos para los Hospitales de Día.
Sick notes for companies and visitor passes Justificantes para empresa y pases de visita
HEALTH CARE ORDERS ÓRDENES DE ASISTENCIA
Health care provided to insured individuals from other
provinces.

Asistencia prestada a los asegurados de otras provincias.

The communication takes place by fax to the corresponding
Regional Department.

La comunicación se efectúa por fax a la Dirección Territorial
correspondiente.

Health Care Orders registered during the year: 1.175Órdenes de Asistencia registradas en el año: 1.175

Accepted …………………………………… 1.113
Aceptadas
………………………………………

1.113

Denied:…………………………………. 62Desestimadas:…………………………………. 62

First: …………………………………….. . 569
Primeras:
………………………………………..

569

Renewed ……………………………….. .. 204
Renovadas
……………………………………..

204

Admissions ……………………………… 59
Ingresos
…………………………………………

59

2nd Opinion ……………………………… 43
2ª Opinión
………………………………………

43



ISURGERY WAIT LIST LISTA DE ESPERA QUIRÚRGICA
Incoming: ............................ 22.188 Entradas: ..................................... 22.188
Outgoing: .........................… 22.395 Salidas: ....................................... 22.395

Deviations to other centres:

(San Juan de Dios, Sanatorio Bilbaíno, Red Cross,
Ophthalmological Surgical Cl. Institute, Complete
Ophthalmology Centre, San Fco. Javier Hospital, Indautxu
Cl.):

Derivaciones hacia otros Centros:
(San Juan de Dios, Sanatorio Bilbaíno, Cruz Roja, Instituto
Cl. Qgco Oftalmológico, Centro Oftalmológico Integral, H.
San Fco. Javier, Cl. Indautxu):

Vascular Surgery (varicose veins): 455 C. Vascular (Varices): 455
Plastic Surgery (general
anaesthesia):

194 C. Plástica (A. General): 194

Plastic Surgery (local anaesthesia): 1.038 C. Plástica (A. Local): 1.038
General Surgery 610 C. General 610
Urology 623 Urología 623
Ophthalmology 511 Oftalmología: 511
Traumatology 732 Traumatología 732
Dermatology: 226 Dermatología: 226
Gynaecology: 180 Ginecología: 180

Pre-admission programming control Control de preadmisiones de la programación
Self-programming control Control de autoconcertación
Inclusion in wait list and programming from Admissions Inclusión en lista de espera y programación desde Admisión
Control of interventions performed and cancelled Control de intervenciones realizadas y canceladas
IWait list review Depuración de la lista de espera
Control of ASA risk and pre-anaesthesia observations Control de riesgo ASA y observaciones preanestesia
HEALTH CARE TRANSPORTATION TRANSPORTE SANITARIO
Managing transfer of patients to their homes or to other
Centres

Gestión de traslados de pacientes a sus domicilios ó a otros
Centros.

Preparing and sending monthly statistics to the DTS. Confección y envío de estadística mensual a la DTS.

Transfers performed during the
year:…………

18.375 Traslados realizados en el año:……………… 18.375

REPORTS INFORMES
Daily activity report for the Centre´s Management. Informe de actividad diaria para la Dirección del Centro.
Daily puerpera discharges to the corresponding Primary
Care Comarca.

Altas diarias de puérperas a la Comarca de Atención Primaria
correspondiente.

Monthly listing of discharges and admissions for Mental
Health Management.

Listados mensuales de altas y admisiones para la Dirección
de Salud Mental.

Reports for Management, Management Control, Regional
Department and Centralised Services:

Surgery Wait List.

Deviated to Programming.

Self-programming.

Informes para la Dirección, Control de Gestión, Dirección
Territorial y Servicios Centrales:
Lista Espera Quirúrgica.
Derivados a Conciertos.
Autoconcertación.
Rendimientos de Quirófanos.



Operating Room Use.
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